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The relevance of this study is conditioned by the fact that the concept family 
belongs to the key concepts of the Turkish and Russian language pictures of the 
world. The study of this important element of the national conceptual sphere of the 
Turkish and Russian ethnos by linguistic methods is of scientific interest in 
connection with close attention to the problems of the family and its essence in 
modern science and social practice. The concept is considered by us as a definite 
concept, a unit of the mental level, which is stored in the memory of native 
speakers in a verbally designated form and is characterized by a combination of 
cognitive and associative attitudes inherent in a certain linguistic culture.  
The main basis of marriage is the love of future spouses. In this case, it is 
believed that over time, spouses from the worldly love must together come to love 
the sublime, the divine. At the same time, one of the main features of marriage is its 
monogamous (the form of marriage and family, in which a person has only one 
partner during his life). If the rule of life marriage was established before, without 
the possibility of a divorce, in the last decades this rule is rare, when the 
percentage of divorces is observed and increased. 
In Russia, there were professional dynasties – whole generations of bakers, 
doctors, military. Growing up, the son continued his father's business, then his son 
continued this same thing, and so on. Since ancient times, the Turkish people 
attach great importance to the family and each member of the family vests with 
their rights and duties. Now Turkish families are patriarchal, that is, the father is the 
head of the family. In families with deep respect belong to the elders. And adults in 
turn are extremely caring towards children. Parents share their responsibilities in 
the upbringing of children. It is accepted that women bring up tenderness and 
charity in children, men play an important role in the development of the character 
of the child. Thus, the child is brought up both morally and spiritually. The child 
relates with tenderness to the mother and with respect to the father. This is a very 
important principle of upbringing. Because if only one of the parents is an example 
of kindness, authority and a teacher for the child, it will certainly become an 
obstacle to the path to his faithful upbringing. The man is responsible for the 
financial situation of the family. A woman of her choice can work or not. She is 
responsible for household chores. Especially for the relationship between the 
children in the house, for their education. 
The Turks attach great importance to such days as the birth of a child, 
funerals. They together want to share their joys or share the grief. According to 
Turkish traditions, marriage is allowed to enter at an early age. However, there is 
one «but». 
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A man has no right to lower the social status of his future wife. Therefore, 
marriages between people of different social strata are rare in Turkey. Divorce in 
Turkey occurs according to legal norms and is documented. According to the Turks, 
divorce is no longer a shame and a sin, but, nevertheless, according to statistics, a 
very low percentage of divorces. The reason for the divorce is six reasons: the 
betrayal of one of the spouses, an attempt on the life of one of the spouses, one of 
the spouses leads an immoral lifestyle, flight from the family, disability and 
incompatibility of the characters. By mutual consent, no one divorces, since this is 
not a justified reason. Turks traditionally create nuclear families. These are families 
in which several generations live together. 
Now people began to return to this form of family. Even if they do not live in 
the same house, they try to live next door to each other. According to the tradition, 
the head of the family is unquestionably considered the oldest man. No one dares 
to discuss or condemn his instructions in the family clan. The head of the family 
should take care of financial well-being and represent his family to other close 
relatives. According to the centuries – old tradition, men went to shops or markets. It 
was their duty. 
Women in Turkish families show respect and obedience to their spouse. All 
the worries associated with the house are laid on the shoulders of the mother. It is 
worth noting that, from a legal point of view, women's rights with regard to owning 
private property, inheritance and education are not infringed. Most women tend to 
honor the traditions of their ancestors. They wear modest outfits, sometimes they 
cover their faces completely or partially. The most important thing for men is a good 
attitude towards the wife and children. And the most expensive costs should be the 
costs made for the family. Since ancient times, the Turks have married only one 
woman, this is also advised by the older generation. The above rules describe the 
ideal Turkish family. Of course, in modern society for social and economic reasons, 
in Turkey, there may be some changes. However, it can be said that, despite these 
changes, in general, the Turkish families continue to adhere to the old ways. Local 
etiquette prescribes polite treatment, especially to the elderly. They are referred to 
as «mister» and «mistress». On holidays, companies gather according to their age 
and gender. It is acceptable when greeting friends or close relatives to hold hands 
or cuddle, as well as kisses on the cheek. 
In other cases, men greet each other with strong handshakes. If a woman is 
present at the meeting, she may not hold out her hand to say hello. In the theater or 
elsewhere, a woman always chooses a place next to another woman, and the man 
sits next to the woman, if she has allowed him. Russian and Turkish linguistic 
cultures are characterized by the value of contacts with close relatives, although 
their composition differs in the societies under consideration. For the 
representatives of Russian and Turkish societies, the older generation also belongs 
to the number of close relatives. In Russian and Turkish people, the concept of 
family is related to the presence of relatives: relatives (0.1%); native (0.1%); 
relatives (0.4%) and akrabalık («kinship») (0.9%) respectively. Answer native 
indicates that the Russians highly appreciate warm interpersonal relationships, 
which are beginning to gain increasing value in the minds of people. Thus, kinship 
of various kinds is very relevant and extremely important in both of the linguistic 
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communities under consideration [Batanova 2017: 645]. The concept of love 
became common in the notion of a family image for Russians and Turks: Russians 
1.5%, Turks 11.8%. Apparently, the Turks more than the Russians, associate this 
concept with the family. For Russians, love is first of all a feeling between two 
loving people; Turks mostly refer to the concept of love for family members. Other 
common answers were the reactions of warmth and sıcaklık, happiness and 
mutluluk. For Russians, the family is also the joy of friendship, harmony, for the 
Turks – bağlılık («loyalty»), güven («trust»), destek («support»), sadakat («fidelity») 
[Ekrem 2007: 134]. 
A family is a natural group based on a conjugal alliance and kinship, in which 
stereotypes of interaction develop over time. These stereotypes have a direct 
impact on the creation of a family structure, which ultimately determines the 
functioning of each family member, outlining the range of his behavior. The 
relationship between language and culture can be seen as a relationship of the part 
and the whole. Language can be perceived as a component of culture and its 
instrument. However, the language at the same time is autonomous in relation to 
the culture as a whole, and it can be regarded as an independent, autonomous 
semiotic system. From the linguacultural point of view, language and culture are 
considered forms of consciousness reflecting a person's world view, and are 
described in their synchronous interaction, because language serves as a means of 
accumulating and storing culturally significant information [Bogotchanskaya  2015: 
992]. The language personality exists in the space of culture reflected in the 
language, forms of social consciousness at different levels, behavioral stereotypes 
and norms, objects of material culture, etc. The language picture of the world of 
each people is a reflection of its national mentality. The concept, as a mental entity, 
has national specific features, correlated with the worldview, culture, customs, 
beliefs, fantasy and the history of the people. 
The concept of «family» is one of the key in Russian and Turkish culture. The 
relevance of this study is conditioned by the fact that the concept family belongs to 
the key concepts of the Turkish and Russian language pictures of the world. The 
study of this important element of the national conceptual sphere of the Turkish and 
Russian ethnos by linguistic methods is of scientific interest in connection with 
close attention to the problems of the family and its essence in modern science and 
social practice. The concept is considered by us as a definite concept, a unit of the 
mental level, which is stored in the memory of native speakers in a verbally 
designated form and is characterized by a combination of cognitive and associative 
attitudes inherent in a certain linguistic culture. Any concept embraces the 
generalized content of many forms of expression in the natural language, as well as 
in those areas of human life that are predetermined by the language and 
unthinkable without it, this is the result of combining the dictionary meaning of the 
word with a person's personal and ethnic experience. To denote the modern 
concept of a family in Turkish the word aile is borrowed from the Arabic language. 
The etymological dictionary of modern Turkish gives the following interpretation of 
the internal form of the word aile: «the duty of one person to look after the 
household», «caring, nursing, feeding, nurturing, supplying everything necessary 
for life».  The Old Russian word smimga is treated as «servants of the household, 
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slaves», «family». Thus, the etymology of the word goes back to the designation of 
a territorial community. Interpretation of the internal form of the Russian word family 
allows us to talk about the primordial community of the Russian nation, about the 
conciliarity, which is the deep psychological dominant of the Russian cultural space. 
The main basis of marriage is the love of future spouses. In this case, it is believed 
that over time, spouses from the worldly love must together come to love the 
sublime, the divine.  
At the same time, one of the main features of marriage is its monogamous (the 
form of marriage and family, in which a person has only one partner during his life). 
If the rule of life marriage was established before, without the possibility of a 
divorce, in the last decades this rule is rare, when the percentage of divorces is 
observed and increased. Relationships in marriage earlier assumed such 
relationships, under which the wife should be humble and be «for the husband», 
and her husband needed to be the head of the family and bear all the responsibility 
for her existence. Later, these relations have changed and now it is not uncommon 
when the head of the family becomes a wife. 
Despite the predominance of men in the family, the property of the couple was 
often separate. The dowry and the property acquired by the woman on its own were 
considered her personal property. Now in the Russian family can exist as separate, 
and joint property. It is known that even in Russia in the family there were certain 
Russian family traditions. Drawing up a detailed pedigree, his family tree was an 
integral part of the traditions of each family. When there were cameras, people 
began to compose, and then store family albums. This custom has successfully 
come to our days – probably, most have old albums with photos of dear ones dear 
to their heart. Family traditions include joint tea drinking, an evening of joint reading 
of books and listening to music  [Maslova 2001: 67]. 
Also, the family often went to the theater, made joint walks. This strengthened 
family relations. Care for the condition and health of children has always been on 
the mother. This is still preserved. In the Russian family, duties on the house were 
always distributed. It is a fact that the Russian family tradition was and remains the 
reverence for the memory of relatives, the remembrance of the departed, as well as 
the care and constant care for elderly parents. Previously, it was very popular to 
call a child born in honor of someone from the family. An important family tradition 
is the appropriation of the patronymic by the child. Thus, already at birth, the baby 
receives a part of the name of the genus. 
The child relates with tenderness to the mother and with respect to the father. 
This is a very important principle of upbringing. Because if only one of the parents 
is an example of kindness, authority and a teacher for the child, it will certainly 
become an obstacle to the path to his faithful upbringing. The man is responsible 
for the financial situation of the family. A woman of her choice can work or not. She 
is responsible for household chores. Especially for the relationship between the 
children in the house, for their education. Women get jobs that do not require the 
expenditure of energy and energy. The presence of a child is important in the 
family. 
For the representatives of Russian and Turkish societies, the older generation 
also belongs to the number of close relatives. In Russian and Turkish people, the 
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concept of family is related to the presence of relatives: relatives (0.1%); native 
(0.1%); relatives (0.4%) and akrabalık («kinship») (0.9%) respectively. Answer 
native indicates that the Russians highly appreciate warm interpersonal 
relationships, which are beginning to gain increasing value in the minds of people. 
Thus, kinship of various kinds is very relevant and extremely important in both of 
the linguistic communities under consideration [Batanova 2017: 647]. The concept 
of love became common in the notion of a family image for Russians and Turks: 
Russians 1.5%, Turks 11.8%. Apparently, the Turks more than the Russians, 
associate this concept with the family. For Russians, love is first of all a feeling 
between two loving people; Turks mostly refer to the concept of love for family 
members. Other common answers were the reactions of warmth and sıcaklık, 
happiness and mutluluk. For Russians, the family is also the joy of friendship, 
harmony, for the Turks – bağlılık («loyalty»), güven («trust»), destek («support»), 
sadakat («fidelity») [Ekrem 2007: 138]. As a result of comparison of the concept of 
«family« in different-source and genetically remote languages, one can conclude 
that there are common and relevant characteristics. The universal characteristics 
include: a similar composition of the core of the field; the allocation of equivalents in 
the matched languages for all parts of speech. From the point of view of religious 
morality, marriage is significant in all linguacultural societies. The basis of the 
biblical concept of the family is the thesis of the holiness of marriage.  
Thus, in the past, the Russian language consciousness was characterized by 
the same features of the concept family as in the Turkish linguistic culture to this 
day. We find their realization and echoes in dialects, in dialects, in oral folk art. 
Universal for both spaces can be considered a representation of the family as a 
unity that arises on the basis of not only blood but also marriage ties and includes 
in its composition a multitude of members residing in one common territory. 
However, in the second half of the 20th century, in Russia, along with changes in 
politics, economics and social structures, the ideas about the family also changed 
significantly, while in Turkish society the traditional views on the concept in question 
were largely preserved. 
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